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На тым тыдні...
25 жніўня ў Беларускім дзяржаўным музеі народнай ар�

хітэктуры і побыту Успенскі пост адзначылі мерапрыемствам
«Спасаўка�ласаўка». Успенскі пост цягнецца да 29 жніўня і
аб’ядноўвае тры святы: «мядовы», «яблычны» і «арэхавы»
Спасы. Падрабязней пра свята ў музеі чытайце на 7 стар.

30 жніўня ў Нясвіжскім гісторыка�краязнаўчым музеі ад�
крылі выстаўку, Заслужанага дзеяча культуры Беларусі, лаў�
рэата прэміі Беларусі «За духоўнае адраджэнне» мастака
Яўгена Ждана «Яўген Ждан – нясвіжанам».

30 жніўня ў Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі адбылася
прэзентацыя факсімільнага выдання Віленскага «Бук�
вара» 1767 г. Падрабязней пра мерапрыемства чытайце на
старонцы 5.

31 жніўня ў Доме�музеі І з’езда РСДРП пачала праца�
ваць выстаўка піктарыяльнай (ад англ. слова picture – карці�
на) фатаграфіі Марыі Банэ «Дом». Выстаўка працуе штодня
акрамя панядзелка. Наведаць яе можна да 30 верасня.

1 верасня Дзяржаўны літаратурна�мемарыяльны музей
Якуба Коласа зладзіў традыцыйнае свята для вучнёўскай
моладзі Мінска «Песняй вітаю я вас!», прымеркаванае да
Дня ведаў. Яго мэты – ушанаванне творчасці народнага паэ�
та Беларусі Якуба Коласа, знаёмства моладзі з сынам пес�
няра, вядомымі паэтамі, празаікамі, лепшымі ўзорамі сучас�
най беларускай паэзіі. Свята адбылося ў Цэнтральным дзіця�
чым парку імя Максіма Горкага. Да ўдзелу былі запрошаныя
галоўны рэдактар выдавецтва «Мастацкая літаратура» паэт
Віктар Шніп, рэдактар аддзела паэзіі часопіса «Маладосць»
паэтка Віка Трэнас, пісьменнік і бард Юрась Нераток. З па�
чаткам новага навучальнага года школьнікаў павіншаваў сын
Якуба Коласа доктар тэхнічных навук Міхась Канстанцінавіч
Міцкевіч.

А ў музеі песняра пачала працаваць выстаўка «Пачэсны
шлях настаўніка», прымеркаваная да 110�годдзя пачатку
педагагічнай дзейнасці Якуба Коласа.

Н
а беразе маляўнічай

Прыпяці ў Нацыя�
нальным парку «Пры�

пяцкі» напрыканцы лета
прайшоў ужо другі фестываль
этнакультурных традыцыяў
«Кліч Палесся». На яго са�
браліся не толькі самадзейныя
і прафесійныя калектывы,
што граюць народную музыку,
але і майстры – кавалі, банда�
ры, вышывальшчыцы, разбя�
ры ды іншыя адмыслоўцы.
Была таксама магчымасць па�
бываць на з густам аздобле�
ных падворках, дзе кожны
гаспадар паказваў свае ўмель�
ствы. Народныя песні і танцы,
беларускія традыцыі захапілі
не толькі палешукоў, але і гас�
цей з усёй Беларусі і замежжа.

Цудоўны настрой стваралі
фальклорныя ансамблі з Пет�
рыкаўскага, Жыткавіцкага,
Столінскага, Лельчыцкага,
Мазырскага ды іншых паўднё�
вых раёнаў краіны. Яны вы�
ступалі поруч з такімі прафе�
сійнымі калектывамі, як
Дзяржаўны акадэмічны хор
імя Г. Цітовіча, «Песняры»,
«Свята». Выбудаваць прагра�
му, каб усім знайшлося сваё
адметнае месца – то заслуга
галоўнага рэжысёра свята.
Тут гэтую ролю выканаў Пят�
ро Свярдлоў, якому пры пад�
рыхтоўцы дапамагалі супра�
цоўнікі ўпраўлення культуры
Гомельскага аблвыканкама і

абласнога цэнтра народнай
творчасці. І рэжысёру ўдалося
раскрыць у сцэнічных дзеях
душу і талент працавітых і та�
ленавітых жыхароў палескага
краю.

В
ыступіў на свяце і ан�

самбль парку «Пры�
пяцкі», які мае назву

«Дрыгавічы» (кіраўнік – Сяр�
гей Страх). Варта адзначыць,
што рэжысёрам�пастаноў�
шчыкам і танцмайстрам іх вы�
ступлення быў вядомы фаль�

кларыст Мікола Котаў, паза�
штатны карэспандэнт «Края�
знаўчай газеты». Праграма, у
якой былі задзейнічаныя так�
сама навучэнцы Ляскавіцкай
СШ Жыткавіцкага раёна,
дзеці супрацоўнікаў парка,
мела назву «Багацей! Квітней!
Беларусь!». Цэлы дзень яны
неслі радасць гледачам. Былі
тут і бычок�весялун, і танцор
егер�коннік, і мядзведзь�вы�
дрыгайла. На сцэнічнай пля�
цоўцы самадзейныя артысты
выканалі песні «Прывіталь�
ная» (словы і музыку якой на�
пісаў С. Страх), «Марыся»,
«Колькі ў небе зор», «Тэкля»,
паказалі вясёлую ляскавіц�
кую польку «Балаганчык». А
потым было выступленне на
падворку Нацыянальнага
парку «Прыпяцкі». Хочацца
падзякаваць усім маладым і
дарослым артыстам – гэта
Аляксандр Абібак, Максім
Туравец, Юрый Бамбіза,
Аляксандр Загорскі, Вольга і
Насця Ганчары, Вікторыя Га�
лонская, Людміла Кароль,
Андрэй Лапіч, Сяргей Савош�
ка, Антон Туравец ды іншыя.

Сёлета фестываль «Покліч
Палесся», лічым, удаўся.
Свята скончылася прыгожым
фейерверкам. І застаецца ча�
каць працягу.

Ірына і Яўген
БРУНДУКОВЫ,

тэкст і фотаздымкі
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Сустрэчы: «Краязнаўчая»
едзе ў Турэц�Баяры –

Пераемнікі: «сучасны рыцар
мусіць ведаць, хто такія
мярзотнікі» –

Кнігапіс: перавыданне
віленскага «Буквара» 1767 г. –

На сцэне – «Дрыгавічы»

Сябры! Падпісацца можна з любога месяцаСябры! Падпісацца можна з любога месяца

Егер быў на кані
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 Рэха публікацыі

Мы, нібыта ненавучаныя
жыццёвым вопытам, зусім
наіўныя дзеці, радуемся з’яў�
ленню на літаратурнай ніве
Беларусі любога чарговага
рускамоўнага аўтара, забы�
ваючы, што рускага ў нашай
культуры – хоць адбаўляй.
Апошняе з ласкі дзяржа�
вы  пры вялізным старанні
шматлікага корпуса творчай
інтэлігенцыі проста на зад�
воркі выпхнула са сваёй род�
най гістарычнай зямелькі бе�
ларускую культуру. Дык жа ці
можна радавацца, калі ў
такіх неспрыяльных для бе�
ларускай культуры ўвогуле і
беларускай літаратуры ў
прыватнасці варунках з’я�
віўся яшчэ адзін рускамоўны
пісака? Беларусі зусім не
патрэбна, каб на яе зямлі на�
раджаліся пушкіны, тургене�
вы, чэхавы, затое ёй бяскон�
ца пажаданыя купалы, кола�
сы, багдановічы, брылі, бы�

кавы... Таму мяне ніколькі не
радуе, а, наадварот, моцна
засмучае, што на маёй дара�
гой, так багатай таленавітымі
беларускамоўнымі празаікамі,
паэтамі Уздзеншчыне апош�
нім часам з’яўляецца ўсё
больш і больш майстроў мас�
тацкага слова, якія сваімі літа�
ратурнымі творамі толькі спры�
яюць разбурэнню нацыяналь�
нага патэнцыялу самабытнага
культурнага жыцця гэтага не�
паўторнага куточка Бацькаў�
шчыны. Дзіву даюся, як ім не
сорамна за сваю літаратурную
дзейнасць перад памяццю
слынных пісьменнікаў�земля�
коў: Паўлюка Труса, Кандрата
Крапівы, Пятра Глебкі, Алеся
Махнача...

Паразважаць пра ўсё гэта ў
такім мінорным тоне падштурх�
нула мяне змешчаная ў «Края�
знаўчай газеце» (№ 32 ад
2012 г.) нататка «Новы талент
Уздзеншчыны», аўтарка якога

Тамара Каляда вельмі ўжо
ўзрадаваная выхадам у свет
першага рамана уздзенскай
пісьменніцы Валянціны Шы�
тыкі (у мінулым настаўніцы)
«Мужчины в ее жизни». Не,
не ў такой навязанай звонку
мове нам сёння патрэбная
мастацкая літаратура. Ёю
дазвання забітыя ўсе паліцы
нашых бібліятэк, кнігарняў.
Толькі наша рускамоўная
сістэма адукацыі можа па�
раўнацца з рускамоўнай
мастацкай літаратурай па
магутнасці негатыўнага
ўздзеяння на этнакультур�
ную самабытнасць тытуль�
най нацыі суверэннай Рэс�
публікі Беларусь. І да якой
гэта пары нашыя палітыкі,
творчая інтэлігенцыя не бу�
дуць разумець (а мо яны наў�
мысна не разумеюць!), якія
беларусам патрэбныя ду�
хоўныя каштоўнасці дзеля
сапраўднага культурнага
росквіту, дзеля захавання
сябе ў якасці самадастат�
ковай, адрознай ад іншых
нацыі?!

Леанід ЛЫЧ

Чаму радуемся?
«КГ» ў Турцы

ГА «Беларускі фонд культуры», «Краязнаўчая газета» су�
месна з супрацоўнікамі Маладзечанскай цэнтралізаванай
бібліятэчнай сістэмы правядуць дзень кнігі   11 верасня ў Ту�
рэц�Баярскай сельскай бібліятэцы Маладзечанскага раёна.

У гэты дзень адбудзецца прэзентацыя кніг, выдадзеных
Беларускім фондам культуры і прысвечаных 80�годдзю У. Ка�
раткевіча («Дзікае паляванне караля Стаха» на 4�х мовах) і
120�годдзю М. Багдановіча («Раманс», «Пагоня», «Слуцкія
ткачыхі» на 10�ці мовах). Пройдзе таксама сустрэча з канды�
датам на атрыманне Дзяржаўнай прэміі Рэспублікі Беларусь
у галіне літаратуры і мастацтва, аўтарам уступных артыку�
лаў да адзначаных выданняў пісьменнікам Анатолем Бутэ�
вічам, перадача бібліятэцы кніг з аўтографамі аўтараў, са�
браных ГА «Беларускі фонд культуры» для папаўнення
кніжнага фонду бібліятэкі.

Плануецца сустрэча чытачоў з калектывам адзінага края�
знаўчага выдання Беларусі – «Краязнаўчай газеты», абмер�
каванне праблемаў краязнаўства, яго месца ў жыцці сучас�
нага грамадства і патрыятычным выхаванні моладзі.

Уладзімір ГІЛЕП

Алесь Фаміч Зайка на�
радзіўся ў 1948 годзе ў вёс�
цы Заполле Івацэвіцкага ра�
ёна. У 1966 годзе скончыў
Косаўскую сярэднюю шко�
лу, у 1971�м – філалагічны
факультэт Брэсцкага пе�
дагагічнага інстытута.
Пасля службы ў Савецкай
Арміі вярнуўся ў родную
вёску, працаваў настаўні�
кам беларускай мовы і літа�
ратуры. Цяпер загадвае
школьным этнаграфічным
музеем.

Так склалася спрадвеку,
што сучасны Івацэвіцкі ра�
ён умоўна дзеліцца на тры
рэгіёны: Быценшчыну, Ко�
саўшчыну ды Целяханшчы�
ну. І кожны куточак адмет�
ны, своеасаблівы, непаўтор�
ны, варты пільнага вока і
гісторыка, і этнографа, і
мовазнаўцы. З году ў год
выпраўляецца Алесь Зайка
ў вандроўку па дарагіх яму
мясцінах шукаць самабыт�
ныя яркія словы, народныя
песні, прыказкі, прымаўкі.

У 1999 годзе ён моцна
захварэў. Прыйшло адчу�
ванне хуткаплыннасці ча�
лавечага жыцця: узяўся за
апрацоўку, сістэматыза�
цыю багатага архіву. Апош�
нім часам часта выступае
на міжнародных і рэспублі�
канскіх канферэнцыях, пры�
свечаных духоўнай спадчы�
не беларусаў. Яго праца най�
перш краязнаўчая, яна
шматкроць адзначаная
граматамі аддзела адука�
цыі райвыканкама, Падзяч�
ным лістом раённага выка�
наўчага камітэта. Ён лаў�
рэат прэміі імя Тадэвуша
Касцюшкі. Артыкулы пра
яго змясцілі «Краязнаўчая
газета», «Звязда», «СБ».

Ніжэй падаем спіс вы�
дадзеных і падрыхтаваных
да выдання кніг А. Зайкі.

Сябры суполкі ТБМ
г. Івацэвічы

Мы шукаем мецэнатаў!
2011
1. «Дым з коміна». Кні�

га – своеасаблівы працяг
краязнаўчага росшуку, ува�
собленага аўтарам у літара�
турныя формы (лірычныя
запісы, мініяцюры, апавя�
данні). Пісьменнік адкры�
вае чытачам адметнасці
менталітэту беларускага на�
рода, яго архетыпы. Пра гэ�
тую і наступную кнігі раней

распавядала «Краязнаўчая
газета».

2. «Дыялектны слоўнік
Косаўшчыны». Даследаван�
не месціць лексіку насель�
нікаў паўночнай часткі Іва�
цэвіцкага раёна. У слоўніку
падаецца каля 4000 слоў, за�
пісаных аўтарам за апошнія
35 гадоў.

2012
3. «Мікратапанімія Іва�

цэвіччыны». Гэта ці не пер�
шая спроба зафіксаваць
мікратапанімію асобнага

рэгіёну не толькі ў сучас�
ным іх бытаванні. У кнізе
прасочваецца іх захава�
насць ад XVI ст. Мікратапо�
німы – важная крыніца вы�
вучэння гісторыі, геаграфіі,
этнаграфіі, мовы, археалогіі
краю.

4. «Паселішчы Івацэвіч�
чыны». У кнізе на падставе
архіўных крыніцаў адлюст�
раваныя гісторыя і сучас�

насць кожнага населенага
пункта Івацэвіцкага раёна,
тлумачацца іх назвы.

5. «Як адзін дзень…».
Кніга�летапіс. Пра сябе, пра
людзей, пра падзеі і факты,
аб пражытым і перажытым
на працягу амаль усяго
XX ст. апавядае жыхар вёскі
Заполле патомны земляроб
Фама Якаўлевіч Зайка
(1907–1991).

2013
6. «Прыказкі і прымаўкі,

выслоўі Косаўшчыны».

Найвялікшае багацце наро�
да – яго мова. Тысячагод�
дзямі назапашваюцца і жы�
вуць у слове скарбы чалаве�
чай думкі, народнага досве�
ду. Прыказкі і прымаўкі,
выслоўі яскрава сведчаць
пра гэта.

7. «Фразеалагічны
слоўнік Косаўшчыны». Ба�
гацце і непаўторнасць кож�
нае мовы шмат у чым вызна�

чаюцца фразеалагіз�
мамі. Іх яшчэ назы�
ваюць «устойлівымі
словазлучэннямі».
Гэта першы ў краіне
рэгіянальны збор�
нік фразеалагізмаў.

2014
8. «Народныя

песні Косаўшчы�
ны». «Песня – душа
народа». Гэтыя сло�
вы належаць вяліка�
му знаўцу народнай
песеннай творчасці
Рыгору Шырму. Пе�
сенны зборнік Ко�
саўшчыны – доказ
невычарпальнасці
скарбаў народнай
песні.

9. «Прысутнасць». У
кнізе будуць змешчаныя
краязнаўчыя артыкулы
Алеся Зайкі, якія друкава�
ліся на старонках «Івацэ�
віцкага весніка». На думку
аўтара, у продкаў трэба ву�
чыцца, каб пазбегнуць па�
мылак. Мы заўсёды адчува�
ем іх прысутнасць у сён�
няшнім жыцці.

2015
10. «Загадкі, прыпеўкі,

дзіцячы фальклор Косаў�
шчыны». Так званыя малыя

фальклорныя жанры і дагэ�
туль шырока распаўсюджа�
ныя ў народзе. Матэрыялы
сабраныя ў адным рэгіёне –
ваколіцах Косава.

11. «Антрапанімія Іва�
цэвіччыны». Змест кнігі
склалі імёны і прозвішчы
насельнікаў Івацэвіччыны,
а таксама няўласныя най�
менні – мянушкі.

2016
12. «Жывыя галасы». На

старонках кнігі – успаміны
жыхароў Івацэвіцкага раёна
пра менш і больш значныя
падзеі ХХ ст.

13. «Свае людзі». Кніга –
працяг тэмаў, пачатых у
зборніку абразкоў «Дым з
коміна».

2017
14. «Ядрань». У кнігу

ўвойдуць прыкметы і па�
вер’і, звязаныя з адвечным
жыццёвым колам – ад на�
раджэння чалавека да ско�
ну, а таксама сны. Абсяг за�
пісаў – Івацэвіччына.

Для ўсіх тых, хто захо�
ча дапамагчы Алесю Зайку
ў выданні кніг, просім дасы�
лаць грашовыя ахвяраванні
на рахунак

3013113150016 у ЦБУ
№111 філіяла №802 ААТ
«ААБ «Беларусбанк»,

код 245,
УНП 291085776.
Нумар тэлефона Алеся

Зайкі
+375299382146

Кожны ўдзельнік гэ&
тай акцыі робіць вялі&
кую справу для сваіх наш&
чадкаў. Дапамажыце за&
хаваць гісторыю на па&
перы!

Мы шукаем мецэнатаў!

Царква Св. Аляксандра Неўскага ў в. Турэц�Баяры
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культурны цэнтр «Ры

царскі замак» прымаў

блізу паўтысячы сяброў клу

баў, што займаюцца рэканст

рукцыяй даўно мінулых эпо

хаў – рыцараў і дамаў іх сэр

цаў. На адносна невялікай тэ

рыторыі па
сяброўску сабра

ліся тэўтонцы і славянскія воі,
сарацыны і тампліеры, прад

стаўнікі арабскага свету і бры

танскіх астравоў... Як зазна

чае дырэктар цэнтра Дзмітрый
Нясцюк (ён жа – ініцыятар і
арганізатар фэсту, ён жа –
магістр Ордэна Паўночнага
Храму, які амаль дваццаць
гадоў якраз і збірае сучасных
рыцараў), цягам дзесяцігод

дзяў застаецца нязменнаю
канцэпцыя імпрэзы – гэта най

перш месца сустрэчы даўніх
сяброў, месца знаёмстваў для
рэканстуктараў з розных гара

доў і краінаў Еўропы і Азіі. На
фестывалі спаборнічаюць
лучнікі, праходзяць двубоі
мечнікаў, свой спрыт паказва

юць вершнікі, а з нядаўняга
часу – і алебардысты. Дамо
слова магістру Гадфруа дэ
Манмірайлю:

– На турнірах у нас толькі
першае месца, толькі адзін пе

раможца, як тое было прыня

та і ў часы сярэднявечча, як
ёсць у нашым ордэне. І атрым

лівае ён каштоўны падарунак,
што спатрэбіцца пасля фесты

валю – меч, алебарду, іншыя
вырабы, яны могуць быць з
сімволікаю фестывалю або
«Рыцарскага замка».

Самыя працяглыя заўсёды
спаборніцтвы лучнікаў. Ця

гам некалькіх гадзінаў наш

чадкі Робін Гуда выконваюць
самыя розныя заданні аргані

затараў турніра (гэтым разам
рэй вёў кіраўнік Мінскай
гільдыі лучнікаў Любарт).
Былі на стрэльбішчы і звычай

ныя саламяныя мішэні, стра

лялі стоячы, на хуткасць, се

дзячы на драўляным кані,
якога крыцілі, цалялі стрэ

ламі і па вялікім маятніку, і
па аб’ёмных мішэнях у выгля

дзе дзічыны... Гледачы пад

бадзёрвалі, падтрымлівалі
ўсіх, перажывалі няўдачы
кожнага. Зрэшты, і самі луч

нікі, якія першымі стралялі ў
незвычайную мішэнь або з
нязвыклай пазіцыі, потым
дзяліліся досведам, раілі, як і
куды лепей цаляць, каб атры

маць найлепшы вынік. Ціка

ва, што сярод новых лучнікаў
быў Pit Elf з Ордэна Паўноч

нага Храма, якога гледачы
хаця і пазнавалі, але не дай

малі размовамі ды просьбамі
аўтографаў. Тое было да мес

ца пазней, увечары, калі Піт
Эльф з’явіўся на сцэне са сваім
гуртом. Зрэшты, аб тым паз

ней.

На пешым турніры ў двубо

ях сышліся некалькі дзясят

каў мечнікаў, але ў фінальных
бойках удзельнічалі рыцары

завадатары, якія першыя
выйшлі на рысталішча, кіну

лі выклік кожнаму з прысут

ных падрыхтаванаму байцу.
Хаця з невялікаю перавагаю
ў баях перамагаў баярын
Ціхамір (чытачы газеты веда

юць, што ён не раз выходзіў
пераможцам на папярэдніх
турнірах), ды апошні двубой
паказаў, што гэтым разам пе

раможа іншы. Атрымаў меч
месір Франсуа, рыцар Гроба

Гасподняга. Пасля спабор

ніцтваў ваш карэспандэнт па

гутарыў з пераможцам. І ад

разу ж чакала прыемная не

спадзяванка. «Вы з “Края

знаўчай газеты”? Ведаю та

кую.» – «Адкуль?» – «У мяне
жонка настаўніца, то перыя

дычна прыносіць яе дадому, я
чытаў яе». Мікалай Есіпенка
працуе наладчыкам на трак

тарным заводзе, хутка будзе
дзесяць гадоў, як займаецца
гістарычнай рэканструкцы

яй. Кажа, што спачатку ха

цеў займацца спортам, але па
стане здароўя не атрымала

ся… Бадзяцца па пад’ездах не
захацелася, вось і прыйшоў у
клуб. Вядома, было неразу

менне з боку аднагодкаў: «Ка

залі, маўляў, б’ем жалязя

камі па вёдрах. Але з часам
прайшло тое».

– А што трэба рабіць, каб
зацікавіць падлеткаў, мо�
ладзь – каб тыя не сноўдалі�
ся па завуголлі, не парушалі
парадак? Занятак жа мож�
на знайсці не толькі ў ры�
царскім клубе.

– Я ўсё ж буду казаць з пун

кту гледжання ўдзельніка
клубу рэканструктараў. Па

першае, бракуе інфармацыі,
рэкламы. Хаця з кожным
фэстам прыязджае ўсё больш
людзей, але адчуваецца, што

ведае пра такое мерапрыем

ства, пра рух невялікая коль

касць людзей. Знойдуцца два

тры чалавекі, якія хацелі зай

мацца рэканструкцыяй, але
яны баяцца, што іх… загна

бяць знаёмыя, сябры. Мне ж
пашанцавала, што з майго
класа ў клуб пайшлі адразу
шэсць чалавек. А яшчэ, лічу,
выхоўваць павінны бацькі,
яны мусяць да нечага весці
сваіх дзяцей. Я ад жонкі ве

даю, што многія бацькі лічаць:
аддам дзіця ў садок, у школу –
там няхай яго і выхоўваюць.
Але ж гэта няправільна. Трэ

ба дапамагчы ў пошуку захап

лення, падтрымаць сына ці
дачку.

І
 яшчэ аднаго суразмоўцу

хачу прапанаваць чыта

чам. Месір Конар (вядо


мы таксама як бард Крыс, а ў
паўсядзённым жыцці – Аляк


сей Шыраеў) захоплены але

бардамі. Ён стаў ініцыятарам
і арганізатарам турніраў але

бардыстаў на «Белым замку».
Былі часы, калі першымі гэты
від зброі пачалі скарыстоў

ваць расійскія клубы, а ў Бе

ларусі ён лічыўся надзвычай
жорсткім, чалавеказабойчым.

– Быў дзіўны час, –
кажа, – калі скарыстоў

валі шастапёры (перна

чы), а вось алебарды – ні

ні. Хаця пры належных
даспехах мажліва ска

рыстоўваць усялякую
зброю. Алебарды ж больш
шматфункцыянальныя,
чым тыя ж сякеры… Пер

шымі алебарднымі ка

мандамі Беларусі былі на

шая, каманда Ордэна
Паўночнага Храма, і
«Княжага Гуфа». У нас
адразу ж пачаліся трэні

роўкі. Я ўвогуле схільны
пачатую справу разгар

нуць шырака. Вось у
фільме М. Захарава «За

біць цмока» выдатна кажа
Лансэлот: «Рыцары нічога не
могуць паціхеньку». Гэта аку

рат пра нас. І каб прыцягнуць
моладзь, быў створаны пэўны
пласт фальклору – маршовак,
пераробак. Фактычна, мы ад

крывалі зброю для сябе з
нуля.

Яшчэ ад месіра Конара
пачуў і такую сентэнцыю: «Ор

дэн Паўночнага Храма – гэта
культура арыстакратыі. А
алебарда застаецца зброяй
людзей невысакародных.
Таму не толькі з
за бяспекі,
але зыходзячы з меркаванняў
ідэалагічных яе часам прыбі

раюць з турніраў».

– А сябе Вы ў такім вы�
падку адносіце да высака�
родных?

– Так, хацелася б. Але ры

цар, і сучасны ў тым ліку,
мусіць быць здольным даць
адпор любой мярзоце, што су

стракаецца. Павінен ведаць,
якімі прыёмамі дзейнічаць
супраць пэўнага мярзотніка.
А супраць высакароднага пра

ціўніка такія прыёмы, нату

ральна, скарыстоўваць не
буду. Я праваслаўны ўцаркоў

лены хрысціянін – нельга ні ў
якім выпадку прайсці міма
нейкіх агідных учынкаў. Я
часцяком цярпеў ад гэтага…
Але і перамагаў – часта!

Бадай, кульмінацыя любо

га «Белага замка» – бугурт, а
яшчэ адно відовішча, якое
варта пабачыць – конны
турнір. На чатырнаццатым
фестывалі арганізатары пра

панавалі рыцарам не проста
баі «сценка на сценку», а пэў

ныя заданні. Атрад у акру

жэнні – адной партыі трэба
было вытрымаць націск вора

гаў, што заспелі іх на полі бою
ды ўзялі ў кола. Некалькі
разоў мяняліся ролямі абодва
бакі. Хто даўжэй вытрымае

напор, той і пераможца. Тры

маць строй – ідучы ў атаку ці
стрымліваючы непрыяцеля
важна было не толькі гераіч

на біцца, але і захоўваць строй
(«А то ж прызвычаіўся кожны
рыцар біцца сам па сабе, – за

значыў вядучы, месір Гад

фруа, – паспрабуйце цяпер пра


цаваць супольна»). Эфектным
быў апошні бугурт другога дня
фестывалю. Пасля каманды
«Бой!» дзве «варожыя» пар

тыі не проста пайшлі адна на
адну – яны кінуліся подбегам.
Здавалася, будзе фінальная
жорсткая бітва. Рыцары ж на
сярэдзіне рысталішча сустрэ

ліся – і пачалося братанне. Мо

жа, некага і расчараваў фінал,
але большасці такое падалося
сімвалічным. Сучасныя сябры
клубаў гістарычнай рэканст

рукцыі – аднадумцы, сябры.
Для якіх важныя абмен дос

ведам, магчымасць сустрэцца,
пагутарыць, падзяліцца на

працоўкамі. Разам пасля баёў
«успомніць былыя змаганні»,
закаціць бяседу, гуртам падпя

ваць таму ці іншаму спеваку.

З
 сёлетніх выканаўцаў

«Белага замку» варта
асобна адзначыць не


калькіх. Спяваў свае сярэдня

вечныя балады, замяшаныя
на алюзіях і асацыяцыях з
днём сённяшнім, згаданы ра

ней Крыс. Сваю новую прагра

му прадставіў гурт «Irdorath».
У іх якраз выйшаў першы аль

бом «Ad Astra», які нара

джаўся і запісваўся ў сценах
гісторыка
культурнага цэнт

ра. Удзельнікі і госці фестыва

лю пачулі не толькі ранейшыя
песні ды мелодыі гурта, але і
некалькі твораў з новай кру

жэлкі. Сярэднявечныя мело

дыі ў цяжкой рокавай стыліс

тыцы з дудою прыйшліся да

спадобы. Свае рокавыя бала

ды паказаў гурт «Allion»,

саліст якога – рыцар Ор

дэна Паўночнага Храма,
майстар даспехаў і скульп

тар. Выйшаў на сцэну,
праўда, без лука, не ў ся

рэднявечным убранні
(«Так мне было б не зруч

на, – патлумачыў ён ка

рэспандэнту “КГ”, – у мя

не гітара, я на сцэне
іншы») і Pit Elf – спявак
Пётр Ялфімаў. Ён такса

ма прадставіў новую пра

граму «Книга открове

ний». Рокавыя інтана

цыі, філасофскі погляд на
жыццё, апяванне кахан

ня і жанчыны – новы аль

бом сучасным рыцарам,
паннам і дамам, усім гле


дачам быў даспадобы.
Такія яны, сучасныя ры�

цары, якія нават свае сяб�
роўскія сустрэчы, свае дву�
боі, свае захапленні не мо�
гуць не рабіць гучна, шы�
рока.

Уладзімір ПУЧЫНСКІ,
фота аўтара

Рыцар нічога не можа
 рабіць цішком

Напрыканцы лета больш за тысячу чалавек зноў
падаравалі сабе Сярэднявечча – рамантычнае, муж�
нае, таямнічае, задзірыстае. Непадалёк Мінска прай�
шоў традыцыйны, ужо чатырнаццаты, міжнарод�
ны фестываль сярэднявечнай культуры «Белы за�
мак», які ладзіцца з 1998 году.

На турніры лучнікаў (другі справа Pit Elf)

«Віват, месір Франсуа!»

Крыс: «І – перамагаў!»
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Песнярам роднага слова прысвячаецца

Чакаем вашыя адказы да 11 верасня ўключна.

У
 паэме «Яна і я» Купала

апісвае сялянскую пра�
цу, побыт, сяўбу, цві�

ценне яблыняў.
Аўтар «Янкавага вянка»

паездзіў па купалаўскіх мяс�
цінах. Вось вытрымка з кнігі:
«Хаджу па лясной паляне, па
ўзлеску, па лесе, дзе праляглі
Купалавы сцежкі. Сэрца замі�
рае, баюся наступіць на кветкі,
якія жывуць тут, на Купала�
вых слядах, і якія ўжо занесе�
ныя ў Чырвоную кнігу Бела�
русі…

Іду па бураломным лесе і
хочацца ўбачыць, пачуць
дзятла зялёнага, пустальгу
звычайную, птушку з сямей�
ства сакаліных. Яны таксама
занесеныя ў Чырвоную кнігу.
Жывуць жа тут недзе, але ха�
ваюцца, баяцца чалавека.

Звонкая цішыня цісне на
вушы. Вочы лашчыць казач�
нае хараство. Вакол ніводнай
жывой душы. Таму думаецца
аб адным: сюды трэ�
ба прыязджаць часта.
Тут павінен пабываць
кожны беларус…

Я, здаецца, чую
той залівісты спеў
прыроднага песняра.
Мне прыемна і радас�
на, што Янка Купала
“заспяваў” для дзе�
так, напісаў творы
для сямейных занят�
каў…», – радуецца
пісьменнік.

«У вершы “Бура�
лом”, – зазначае аў�
тар, – Купала надае
ўвагу наступствам
стыхіі... Бура імпе�
рыялістычнай вайны
паламала жыццё
мільёнам, уварвалася
і ў лёс Купалы, апра�
нула ў форму вайс�
коўца. Прыдушыла
цяжарам салдатчыны
яго музу. Са студзеня
1916�га маўчаў ён па
лістапад 1918�га. Тым
больш, на гэты час
прыйшліся шквалы
дзвюх рэвалюцый.
Можна сабе зразу�
мець “салаўя” ў віхурах тых
бураў. Служыў у атрадзе шля�
хоў зносінаў. “Ні прасвету, ні
надзеі”, – як пісаў сам Купа�
ла».

Пішучы пра Купалу, У. Ліп�
скі палічыў, што аповед будзе
няпоўным, калі не сказаць пра
жонку вялікага песняра – пра
паплечніцу, вядомага педаго�
га Уладзіславу Францаўну Лу�
цэвіч. Яна аўтар кніг для дзя�
цей «Як жабы бараніліся ад

Святло Купалы

бусла», «Пых», «Як пеўнік казу
прагнаў». Падрыхтавала да дру�
ку зборнік вершаў «Для ма�
ленькіх» і іншае. Але чамусьці
нідзе з яе кніг нічога ў кнігар�
нях не бачна.

Яшчэ ў 1914 годзе Янка Ку�
пала рупіўся аб беларускай гра�
матыцы. У сучаснай Беларусі
свет убачылі 6 тамоў унікальна�
га «Слоўніка мовы Янкі Купалы».

У
 1921 годзе паэт напісаў

верш «Бай», які і сёння
выклікае цікавасць мале�

чы. Купала верыў у дзяцей,
«што яны ў будучыні не дадуць
у крыўду Беларусь, не здра�
дзяць ёй».

У вершы «Сын і маці» маці
тлумачыць хлапчуку, хто такія
беларусы: «Беларусы беларус

кай // Гутаркай гамоняць».

З часам беларускі ўрад узна�
гародзіў Песняра Беларусі пер�
санальнай машынай, а ў Ляўках,
непадалёк Оршы, на Дняпры
яму пабудавалі дачу.

Я не розга і не пуга,
Не бізун, хоць не даўгая,
А такі ўсё ж паганяю,
Ну, згадай, хто я такая?

На думку У. Ліпскага, загад�
ка пра нагайку нарадзілася, калі
пачаліся пошукі ўнутраных во�
рагаў пры савецкай уладзе, у
якую напачатку паверыў Вялікі
Песняр. Гэта бачна па яго вер�
шах новага часу.

Розныя крытыкі і крытыка�
ны ад верасня 1922 года ўзвару�
шыліся супраць Купалы. Балю�
ча перажываў ён і за п’есу «Ту�
тэйшыя», у якой трагічна�смяш�
лівы Мікіта ў грамадзянскую
вайну кідаецца то да немцаў, то
да бальшавікоў, то да палякаў,
то зноў да бальшавікоў. Пачы�
тайце, як маці яго, як і любая
іншая маці, засцерагае і шкадуе
сына.

Памятаю, у нас на Шклоў�
шчыне распавядалі, як жанчын�
ка адна са Старога Шклова, якая
мела нармальнага дарослага

сына, у грамадзянскую
вайну ад ваенных ула�
даў абараняла (то ня�
мецкіх, то чырвоных, то
белых, то зноў чырво�
ных), казала: «Не чапай�
це яго, ён у мяне малы і
дурны».

А куды ж «тутэй�
шым» усёй Беларусі
падзецца? Ліпскі зазна�
чае, што з п’есы «мы і
цяпер вучымся, як трэ�
ба і як не трэба паво�
дзіць сябе ў часы нягод».

Біла нагайка Купалу
і ў час разбуральнай ка�
лектывізацыі. Крыўдна
было за ўладу, незразу�
мела, як гэта – сама ад�
дала зямлю, а потым
забрала.

Я
шчэ згадка з Ста�
рога Шклова, калі
дзялілі зямлю:

мужык адзін, яго «вен�
галістам» усе звалі, на
10 сваіх дзяцей�едакоў
зямлю атрымаў. Прасіў
яшчэ на адну душу, ка�
жучы: «Заўтра душа
будзе». І сапраўды, на�
заўтра душа нарадзіла�

ся. Працаваў ён больш за каня
на ўласнай зямлі, не распранаў�
ся і спаў на падлозе з шапкай пад
галавой перад парогам, бо на не�
калькі гадзінак распранацца не
было сэнсу. Ледзь неба шарэла
ўранні – у поле сваё кіраваўся. І
яго разам з іншымі раскулачылі
з усёй сям’ёй, на поўначы ўсе
згінулі. Людзі казалі са шкадо�
баю: «Не, не кулак ён быў – а ду�
рак». Дурняў любіла ўлада і такі�
мі імкнулася зрабіць людзей.

Нездарма, што «Раскіданае
гняздо» 1913 года ўладзе не спа�
дабалася. У драме паніч сагнаў
сям’ю Зяблікаў са свайго поля.
Твор гэты кампраментаваў дзе�
янні савецкай ўлады. Ды і
пісьменніцкі талент вялікі іх на�
сцярожваў. На допыт Купалу
пазвалі… Верш «Паўстань» 1919
года выставілі як «контррэвалю�
цыйны. Звінавацілі ў “нацдэмаў�
шчыне”». А ён нават «Інтэрна�
цыянал» Эжэна Пацье пераклаў.

Новыя вершы Купалы «ма�
юць адрасныя прысвячэнні: ма�
ладым паэтам, Вялікаму Каст�
рычніку, тапельцу ў Вісле, удар�
ніку, Арміі Чырвонай, акадэмі�
ку, аўтару першай “Беларускай
граматыкі для школ” Бранісла�
ву Тарашкевічу».

Працягваецца новы, савецкі,
перыяд у творчасці Купалы.
У. Ліпскі адзначае: «Янка Купа�
ла разумеў, што напісанае ім аба�
вязкова застанецца і ў яго твор�
чай спадчыне, і ў духоўнай па�
мяці нашчадкаў. А яны ўжо самі
разбяруцца ў шчырасці паэта:
дзе ён праўдзіва пісаў, а дзе
пісаў так, каб спадабала�
ся савецкай уладзе».

Аб чым у тыя часы
пісаў Купала? «На нашым
полі», напрыклад:

На нашым полі,
Полі калгасным,
Дзянькі праходзяць
Весела, ясна.

Я
 добра памятаю та�

гачасную працу
людзей – з песня�

мі працавалі, нярэдка з
песнямі вярталіся дадо�
му. Ніхто не абавязваў –
самі спявалі. І не таму,
што паважалі ўладу і
любілі калгасы… Гэтае
пытанне, відаць, дачака�
ецца калі сваіх даследні�
каў. Да самага скону кал�
гасаў на дасеўкі і дакопкі
людзі збіраліся. Проста ў
полі ці ў клубе калгас�
ным. З гарэлкай або з віном. Гу�
лялі за кошт калгаса, гэта зна�
чыць – за грошы агульныя. І спя�
валі, ой як спявалі да раніцы са�
май.

І без гарэлкі спявалі калгас�
ніцы, седзячы на падводзе або ў
прычэпе трактара «Беларусь».
Заўсёды дружна мелодыі вы�
водзілі. Што было – тое было, і
маці мая, ужо на пенсіі, на пра�
цу ў калгас ірвалася: «А як без
людзей я? Неяк вочы прасту�
дзіць трэба. Хоць песню спяём».

Не так яе заробкі цікавілі
(амаль гадоў трыццаць яны былі
ніякімі), цікавіла магчымасць
неяк «развеяцца», гэта значыць,
ад кепскага настрою і дрэнных
думак пазбавіцца. Што ні ка�
жы – а ўсё весялей разам.

Купалаўскае «Болей не знаем
сох на загонах – трактар нам цяг�
не плугі, бароны» за вялікае
шчасце лічылася. Што праўда,
то праўда. У вясковым жыцці
было так, і нікуды не дзецца ад
гэтага. Заўсёды рупліва сеялі, а

часам было, што і кралі зерне
калгаснікі, і працавалі нядбай�
на…

Жывінкі з жыцця даўняга
тычацца і верша «Сыны», і
шмат яшчэ якіх твораў Купа�
лы. На адным з фотаздымкаў
кнігі – калгасніца ўздымае
важкі сноп, падымае да неба
веліч Купалы. Здымак нагнаў
на мяне роздум аб маёй маці�
калгасніцы, якая жала сярпом
жыта, а я снапы ёй у бабкі
зносіў. Спявала песню:

Калі б у мяне кугакала
(дзіця, вядома),
Я б ніколі не плакала,
Люлечку скалыхнула,
Сярэдзінка б адпачнула.

Мусіць, нешта трэба чы�
таць і паміж радкоў у творах
савецкага часу. Не ўсё паэт
мог выказаць напрамую. У
самы разгар рэпрэсіяў і іра�
нічныя радкі ёсць:

Пячом караваі
З пшанічнага цеста
І спяваем песні
Сталінскага зместу.

У той жа час у паэме «Над
ракою Арэсай» Янка Купала
паказаў шчаслівае жыццё кал�
гаснікаў на Палессі.

З
а землякоў і Айчыну

ў Вялікую Айчынную
вайну паэт змагаўся

сваёй зброяй – вершам, узды�
маў дух людзей, насычаў ве�
рай у перамогу. Але, на жаль,
28 чэрвеня 1942 года трагічна
загінуў у гасцініцы «Масква»,
дзе часова жыў… Праз дзень у
акупаваным фашыстамі Мін�
ску, на 85�м годзе жыцця, па�
мерла маці паэта… Яе сэрца на
адлегласці адчула бяду. І не
вытрывала. Іх, маці і сына, па�

Да ведама чытачоў: у віктарыну можна ўключыцца з ад�
казу на любое пытанне, бо ўвага будзе звяртацца на да�
кладнасць адказу і, па магчымасці, яго разгорнутасць.

Роздум над старонкамі кнігі

«Янкаў вянок» Уладзіміра Ліпскага

Віктарына

На сустрэчы ў Горы�Горках
са школьнікамі і настаўнікамі
Купалу паднеслі лугавыя кветкі�
румянкі і патлумачылі, што гэта
і ёсць эмблема паэта. Вельмі за�
даволены застаўся Купала.

«Але чаму ён рабіўся ўсё
змрачнейшым, чаму падоўгу
маўчаў і пра нешта глыбока
думаў?» – разважае аўтар кнігі
аб творчасці і жыцці Купалы.
Адпаведны раздзел пачынаецца
з загадкі самога Купалы:

Уладзіслава Луцэвіч з дзецьмі

хавалі ў адзін дзень – 1 ліпеня
1942 года. Толькі паасобку і на
вялікай адлегласці.

Штрыхі ж партрэта Янкі
Купалы і ягонага характару
добра бачныя ў вершах. Імя
ягонае жыве ў сённяшняй Бе�
ларусі і далёка за межамі дзяр�
жавы.

Калі У. Ліпскі ствараў «Ян�
каў вянок», не раз падыходзіў,
як кажа, да помніка Песняру,
што непадалёк Свіслачы, «і як
бы спавядаўся перад паэтам».
Наблізіў наш сучаснік людзей
да Купалы. Блізкім, родным
для нас зрабіўся, як і бацька
яго, як і маці.

Не адразу іншы чалавек
прыходзіць да багатай Ку�
палавай спадчыны. Святло
ад Сонца і то да Зямлі восем
хвілінаў ідзе. Якім бы Сонца
ні было далёкім, а кожнага з
нас на Зямлі знаходзіць.

Аляксей БАЛАХАНАЎ,
г. Орша

Зместу аднаго з паэтычных зборнікаў Янкі Купалы папярэд�
нічае анатацыя: «Творы ў гэтым зборніку, датаваныя 1918�м го�
дам, напісаныя ў часе нямецкай акупацыі; 1919, 1920�м – у часе
польскай акупацыі; датаваныя пазнейшымі гадамі – пры савец�
кай уладзе на Беларусі». Як называецца зборнік?

(Заканчэнне. Пачатак у № 32)
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Адбыўся чарговы Дзень
беларускага пісьменства.
Мне ж хочацца нагадаць,
што яшчэ ў старажытнасці
нашыя продкі імкнуліся
да асветы. Ужо з IX ст.
на ўсходнеславянскіх землях
шырока распаўсюджваецца
пісьменнасць на аснове
кірылічнага алфавіта.
Ён быў распрацаваны ў 863 г.
братамі Кірылам і Мяфодзіем
для старабалгарскай мовы,
але распаўсюдзіўся сярод
многіх славянскіх народаў.
На тэрыторыі сучаснай Беларусі
засталося няшмат помнікаў
пісьменнасці, большасць з іх –
унікальныя рэчы.

Браслаўшчына, якая з ХІ ст. была
парубежжам Полацкага княства, мае
шмат выяўленых знаходак, што свед�
чаць пра адукаванасць мясцовага на�
сельніцтва. У самім Браславе на Зам�
кавай гары знойдзеныя жалезныя піса�
лы�сцілы ХІІ–ХІІІ стст., што сведчыць пра
наяўнасць тут адукаваных людзей.

У 2002 г. у мястэчку Друя быў выяў�
лены Барысаў камень з крыжом і над�
пісам ХІІ ст. Ён – каштоўнейшы помнік
эпіграфікі – каменнага пісьма, помнік
ранняга перыяду хрысціянства на на�
шых землях. Яго адкрыў і замаляваў
яшчэ ў 1930�х гг. даследчык Аляксей
Сапуноў, але  ён апынуўся на дне Заход�

няй Дзвіны і доўгі час лічыўся страча�
ным. Гісторыкі звязваюць яго з’яўлен�
не з полацкім князем Барысам Усясла�
вавічам, які мог уладарыць у другое і трэ�
цяе дзесяцігоддзе ХІІ ст. Паводле лета�
пісных звестак вядома, што ў 1128 г. у
Полацкім княстве лютаваў голад, вы�
кліканы няўродам. Магчыма, у гэты час
і загадаў князь на вялізных і адметных
валунах высекчы крыжы і словы�заклі�
нанні: «Господи помози рабу своему
Борису». Паводле іншых меркаванняў,
вялізарныя валуны ў дахрысціянскі пе�
рыяд выкарыстоўваліся язычнікамі для
абрадаў. І дзеля барацьбы з перажыт�
камі паганства князь Барыс мог зага�
даць «пераабсталяваць» святыні ў хрыс�
ціянскія.

Адной з самых цікавых знаходак на
Браслаўшчыне з’яўляецца праселка са
старажытнаславянскім надпісам «ДЭ
ПРАСЛ» з вострава Замак на возеры
Дрысвяты. Выраб датуецца ХІ–ХІІІ стст.
Надпіс яскрава сведчыць аб адукава�
насці мясцовага насельніцтва, яго вы�

сокім культурным узроўні. Дрысвяцкая
знаходка пашырае геаграфію эпігра�
фічных помнікаў на тэрыторыі Беларусі
і далучае Браслаўшчыну да іншых раё�
наў, дзе былі выяўленыя аналагічныя
рэчы. Так умацоўваецца выснова аб
шырокім распаўсюдзе пісьменнасці
сярод нашых продкаў.

У адным з жнівеньскіх нумароў «Края�
знаўчай газеты» артыкул Сяргея Ва�
сільева «Шведская Дзісна» ўтрымліваў
звесткі пра знаходкі з Маскавіцкага га�
радзішча, якія сведчаць аб прысутнасці
варагаў на тэрыторыі Паазер’я. Акра�
мя пацверджання факта прысутнасці
старашведскай культуры ў гэтым куточ�
ку Беларусі, знаходкі з’яўляюцца сярэд�
нявечнымі помнікамі пісьменства.
Косткі з малюнкамі і рунічнымі над�
пісамі, а таксама некалькі праселак з
літарападобнымі знакамі (сярод якіх
ёсць рунічныя і кірылічныя) – найкаш�
тоўныя знаходкі на ўсходнеславянскіх
землях, што былі выяўленыя пад час
экспедыцыі археолага Людмілы Дучыц.

Рунічныя надпісы ў Маскавічах маглі
пакінуць славянізаваныя скандынавы, а
можа, гандляры ці воі�найміты.

Найбольш каштоўныя помнікі пісь�
менства – рукапісныя кнігі. Друйскае
Евангелле ХVI ст., якое паходзіць з Друі,
адносяць да шэдэўраў беларускай ру�
капіснай кнігі. Евангелле было заказа�
нае Юрыем Андрэевічам Галянішчам
для Спаскай царквы ў Друі, аб чым
сведчыць укладны запіс: «Року 1590:
Раб Божий Юрий Андреевич Голени�
ща збудовавши церковь сию Святого
Спаса в месте Друйску надал сию кни�
гу глаголемую Евангелие и при том
рызы адамашковые и стихарь атласо�
вый диаконский… и звон один великий
а два менших и крест серебряный и
лихтары меди белое и вси образы до
тои церкви належачые: так тэж и книги
розные писаные».

Кніга мае прыгожа выкананыя шмат�
колерныя застаўкі, мініяцюры. Пад час
вайны 1654–1667 гг. Евангелле было
вывезенае ў Маскоўскія землі і ўкла�
дзенае казаком «рэйтарскага строю»
Міхаілам Дзмітрыевым у Сеніфонтаў
манастыр. Захоўваецца ў зборах Ра�
сійскай Нацыянальнай бібліятэкі ў
Санкт�Пецярбургу.

Такім чынам, Браслаўшчына ў ся�
рэднявеччы мела добра развіты куль�
турны ўзровень. Шматлікія знаходкі па�
паўняюць калекцыі экспазіцыяў музеяў
і робяць іх непаўторнымі.

Ганна БАЗАРЭВІЧ

Менавіта з такой іра

нічнай заўвагі пачаў свой
выступ дырэктар Нацыя

нальнай бібліятэкі Бела

русі Раман Матульскі пад
час прэзентацыі факсі

мільнага выдання вілен

скага «Буквара» 1767 г.
(Букварь языка славян

ского. Вильно, тип. Троиц

кая, 1767) з перакладам

дадаткам да яго.

М
ерапрыемства адбыло�

ся 30 жніўня ў зале
адукацыйных тэхна�

логіяў бібліятэкі. Камплект
складаецца з дзвюх кніг, што
маюць танальна розныя вок�
ладкі, змешчаныя ў невялі�
кую картонную каробку.
Томікі цалкам захавалі асаб�
лівасці гістарычнай перша�
крыніцы: памер, колер папе�
ры, пацёртасці і дыфекты, за�
хаваныя пазнакі;новае вы�
данне мае пазалочаныя зрэзы
старонак. Першая кніга —
дакладная факсімілія, якая
дазволіць усім цікаўным
уявіць арыгінал «Буквара»,
па якім навучаліся ў XVIII ст.
Другая кніга – гэта гісторыка�
культурны нарыс на трох мо�
вах (беларускай, рускай і ан�
глійскай), дзе раскрываецца
значэнне «Буквара» ў гісторы�
ка�кніжнай культуры Бела�
русі. Наклад камплекта –
1000 асобнікаў. Варта адзна�
чыць, што ў свеце захаваліся
ўсяго два экземпляры гіста�
рычнага выдання – у Беларусі
і Расіі.

Хачу адзначыць не толькі
каштоўнасць самога факсі�
мільнага выдання, але і знач�
насць не менш каштоўных ідэі

і рэалізацыі праекта. Падрых�
тоўка «Буквара» ажыццяўля�
лася некалькі гадоў сумеснымі
намаганнямі арганізацыяў,
якія ў выніку сталіся партнё�
рамі не толькі ў рэалізацыі
дадзенага праекта. Ёсць пла�
ны на іншыя знакавыя ідэі.
Гэта – непасрэдна Нацыяналь�
ная бібліятэка Беларусі, а так�
сама выдавецтва «Беларускі
Дом друку» (якое і надрукава�
ла выданне), Прадстаўніцтва
кампаніі «Xerox» у Рэспублі�
цы Беларусь, Міністэрства
культуры і Міністэртсва аду�
кацыі Рэспублікі Беларусь і
інш. Гэтыя ўстановы і аргані�
зацыі ўваходзяць у Апякун�
скую раду Нацыянальнай біб�
ліятэкі Беларусі.

Па чарзе выказаліся ўсе,
хто спрычыніўся да падрых�
тоўкі і выдання факсіміліі.
Першымі выказаліся намес�
нік Міністра культуры Рэс�
публікі Беларусь Т. Стружэц�
кі і намеснік Міністра адука�
цыі В. Будкевіч. Абодва ста�
ноўча выказаліся пра зробле�
ную працу і яе пераможны вы�
нік, адзначылі сімвалічнасць
прэзентацыі «Буквара» напя�
рэдадні Дня ведаў, падкрэс�
ліўшы, што большасць з вы�
дадзеных экзэмпляраў выдан�
ня патрапіць у бібліятэкі шко�
лаў і ВНУ, а асаблівая ўвага
будзе надавацца сельскім біб�
ліятэкам.

Пра пэўныя складанасці
падрыхтоўкі факсіміліі раска�
заў акадэмік, сакратар НАН
Рэспублікі Беларусі А. Кава�
леня, які падкрэсліў, што па�
добная праца мусіць быць моц�
на падмацаваная навукова. А
адным з першых навукоўцаў,

які адгукнуўся на заклік дапа�
магчы ў працы, быў доктар
гістарычных навук Г. Гален�
чанка (навуковы рэдактар вы�
дання).

Усе выступоўцы адзначалі
значнасць буквара як самай
галоўнай кнігі ў жыцці кож�
нага чалавека, як першай кры�
ніцы спасціжэння навуковых
ведаў.

З
 падрабязнасцямі выдан�

ня факсіміліі і аб парт�
нёрскім супрацоўніцтве

распавялі дырэктар Нацыя�
нальнай бібліятэкі Беларусі
Р. Матульскі і старшыня прад�
стаўніцтва кампаніі «Xerox»
у нашай краіне А. Швец. Ра�
ман Сцяпанавіч прыадкрыў
таямніцу Апякунскай рады
НББ, куды ўваходзяць прад�
стаўнікі сферы бізнесу ў нашай
краіне і не толькі, і з заўваж�

ным задавальненнем падкрэс�
ліў, што Апякунская рада
з’яўляецца сапраўдным дзей�
ным механізмам, які здолеў
аб’яднаць зацікаўленых асо�
баў і арганізацыяў, неабыяка�
вых да кніжнай гісторыка�
культурнай спадчыны. Аляк�
сандр Іосіфавіч Швец паве�
даміў пра ўзнікненне самой
ідэі стварэння не проста фак�
сіміліі, але і дадатку да яе. Апош�
ні змясціў пад сваёй воклад�

кай таксама і пераклад тэксту
«Буквара» на сучасную мову,
каб яго мог прачытаць і зра�
зумець кожны. Але А. Швец
шчыра прызнаўся, што хаця
выданне выкананае няблага,
усё ж у паліграфічным плане
мы яшчэ адстаем ад краінаў�
суседак. А яму, як кіраўніку
кампаніі, што займаецца вы�
пускам паліграфічнай і дру�
карскай тэхнікі, нельга не
даць веры.

Н
апрыканцы ўдзельнікі

прэзентацыі выказалі
меркаванні�пажадан�

ні аб партнёрскім супрацоў�
ніцтве з прыватнымі асобамі і
арганізацыямі (у тым ліку і
бібліятэкамі, якія захоўва�
юць у сваіх фондах і калекцы�
ях кніжныя помнікі, што ма�
юць непасрэднае дачыненне да
гістарычна беларускіх зем�
ляў). «Буквар» жа будуць ат�
рымліваць як падарунак і
ўзнагароду пераможцы гума�
нітарных алімпіядаў і конкур�
саў. Гэта мусіць спрыяць раз�
віццю вывучэння гуманітар�
ных навук і кніжнай справы.

Наста КАДЫГРЫБ
Фота аўтара

Помнікі пісьменства

 Браслаўшчыны Браслаўшчыны

«У перамогі шмат
бацькоў»

«У перамогі шмат
бацькоў»

Арыгінал кнігі (злева) і факсіміле



№ 33 (434), верасень 2012 года6

К
алісьці я меў намер апуб�

лікаваць свае дзён�
нікі 1970–1980�х, каб

засведчыць тую хімеру савец�
кага раю, аж пасля «Лістоў з
Зэльвы» патрэба ў тым адпа�
ла, бо Л. Геніюш і ў гэтым не
пераўзыйдзеш: «З прадуктамі
ў нас, як і ў вас, напэўна, – піша
яна ў 1974 годзе Надзеі Карат�
кевіч, маці вялікага пісьмен�
ніка. – Гнілое збожжа з зерне�
базы вязуць у Сынкавічы ў бро�
вар ці адвозяць высыпаць у
лясы. Многа кароў патраві�
лася ім на полі, а людзі толькі
бурчаць. Мы старыя, і нам
шмат не трэба, а людзі злуюц�
ца і спадзяюцца, што хоць на
Кастрычнік нешта выкінуць у
крамы. Памятаю, у Ваўкавыс�
ку за Польшчай некалі палі�
цы гнуліся ад розных каўбас і
вяндлінаў, танных і дарагіх, а
сяння ў нас самая звычайная
каўбаса, ад якой часта нядоб�
ра бывае, і то па 4.50 за кг, калі
раз на месяц пакажацца. Ра�
ней хоць прывозілі хвасты і го�
лавы без вушэй ды розныя па�
цяробкі, цяпер няма й гэтага.
А на парозе зіма…».

Калі й пасля гэтага зной�
дуцца сярод сучаснікаў інтэ�
лектуалы ў майцы з надпісам
«СССР», якія дагэтуль нара�
каюць («Такую страну раз�
валілі»), у кнізе «Лісты з Зэль�
вы» ёсць і іншыя сведчанні:
«Пакуль што маем тут усё не�
абходнае, якое ўдаецца так�
сяк дастаць. Пару месяцаў, як
няма зусім гарбаты». Здавала�
ся б, ну падумаеш, гарбаты не
падвезлі ў Зэльву, але ў кож�
ным лісце чуецца незразумелае
цяпер слова «дастаць», калі
паэтка просіць знаёмых то да�
стаць ірысак мужу, які кінуў
паліць, то маянэзу ў Гродне, то
масла, то панчохі цёплыя… Ці
во яшчэ: «Дровы рубаю сама.
На гэты год не далі нам апалу
(снежань) і не ведаю, ці да�
дуць», «У нас без выгодаў ды
часам і без добрых прадуктаў,
але пачаставаць чым зной�
дзем, не бойцеся!», «Ужо два
месяцы няма ў нас ні пачачкі
чаю, ці ў вас ёсць? Масла да�
стала 4 пачачкі, і зноў яго ня�
ма. Але неяк даю рады», «Я
вельмі замучылася, бо цяжка
было з прадуктамі, а тут і зва�
рыць, і падаць, і прыбраць за
кожным», «Данусенька, мо�
жа, ты б змагла дастаць
крыху кавы? Натураль�
най, безумоўна. Вельмі
просяць аб гэтым якраз
дзеткі», «Коля, ці ў Ба�
ранавічах можна да�
стаць фарбы эмалі на
падлогу? У нас гэта не�
магчыма, а трэба», «Ка�
лі б змагла дастаць, дык купі
мне яшчэ замочак з ключамі,
каб не зусім малы і крыху доб�
ры». Аб проста добрым ніхто
тады й не марыў. Хоць бы –
«крыху добры». І сітуацыя ж у
развіцці, бо ў 1981�м стала
яшчэ горай: «У Гродне – ні каў�
басы, ні масла. Вялікая толькі
чарга па цыбулю. Мы там
купілі толькі па бохану хле�
ба». Такую страну развалілі!?.

Праўда, было й станоўчае –
згаданы кніжны бум, калі доб�
рай кнігі было таксама «не да�
стаць», а праглі многія. І вось
пра сваю нарэшце выдадзеную
ў дзяржаўным выдавецтве
кнігу «Добрай раніцы, Алесь»
Ларыса Геніюш піша ў 1976�м
педагогу Алесю Белакозу:

«Надта ж яна скромная, але
якая ўжо ёсць. Бяда, што ня�
ма дзе яе дастаць. Пісалі з
Мінску, што яе паспелі рас�
купіць».

Мноства надзвычай эма�
цыйных старонак у гэтай
кнізе, якія нават выклікаюць
камяк у горле ды слёзы на ва�
чах. А каб я здолеў аднавіць
дапоўнены варыянт сваёй
кнігі «Rock�on�line», дык да
аднаго з эпіграфаў цяпер мог

бы дадаць і яшчэ адзін: «Кож�
нае шчырае беларускае слова
выклікае вось такія рэакцыі.
Брудная і гадкая тактыка
“травіць” беларусаў за роднае
слова на іх жа зямлі!» (з ліста
гродзенскаму літаратуразнаў�
цу Аляксею Пяткевічу).

Нямала й чуллівых старо�
нак love story ў гэтым жано�
чым эпісталярыі для аматараў
такога жанру. Яны нават пры�
дадуцца для будучых жывых
фільмаў пра Вялікую Паэтку.
Вось, напрыклад, яе споведзь
перад жонкай прэзідэнта БНР
Вінцэнта Жук�Грышкевіча
спадарыняй Раісай у 1971 годзе
(а я ж гасцяваў у іх у Бэры,
Канада, у 1989�м): «Ды ўсе
мужчыны такія. Мой толькі
казаў мне пра каханне на мігі
ў чэскай вязніцы, праз краты,
чырванеючы пры тым. Я тады
сказала яму: “Не намагайся,
мілы, я гэта ведала ўсё жыц�
цё”. Так і тут, трэба выпад�
ку, каб адкрылася для жонкі
мужчынскае сэрца».

А вось яе парады ў 1981�м
жонцы археолага Ігара Чар�
няўскага: «Лілечка, родная,
поспеху вам у навуцы! Ста�
райцеся жыць крыху і інтарэ�
самі Ігара. Мужчыны гэта
вельмі любяць. Дый інтарэсы
гэтыя вартыя, каб раздзяліць
іх, каб іх любіць».

пішуць», «Мая сястра пры
смерці, пісалі са шпіталя
(08.09.72). Тут ні чым не па�
можаш». Мімаволі ўзнікае
пытанне пра сапраўдную дату
смерці, якое, аднак, не застаец�
ца без адказу ў лістах, хоць
і не трапіла ў каментары:
«Мне цяпер толькі напісалі
(28.09.72), што 7 верасня па�
мерла ў Вроцлаве мая сястра
Ксенія, а 17 верасня – другая
сястра Ніна, што выйшла за�

муж за нейкага грамадзяніна
СССР Краўчанку, які немаве�
дама адкуль узяўся» (беларус�
кай паэтцы Дануце Бічэль). І ў
іншым лісце (педагогу, эміг�
ранц�кай дзяячцы ды сябры
Рады БНР Людміле Бакуновіч):
«7 верасня 1972 памерла

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Каб насамрэч беларускія кіношнікі
даспелі да фільмаў паводле яе твораў, Ла�
рыса Геніюш сама пакінула ім заўвагі�
перасцярогі ад беларусьфільмаўскіх

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

традыцыяў

Белсіквэл «Споведзь’2»:
хто яго здыме?

Такім чынам, навуковая трак�
тоўка такая: «Раіса Жук�
Грышкевіч, у дзявоцтве Жу�
коўская», «Валянціна Паш�
кевіч, у дзявоцтве Жукоў�
ская», «Змітрок Бядуля, сапр.
Самуіл Плаўнік», што азна�
чае – сапр. сёстры Жукоўскія
ў шлюбе ўзялі іншыя проз�
вішчы, не менш сапр., а Са�
муіл Плаўнік карыстаўся псеў�
данімам (несапр.).

Ёсць і проста карэктарскія

дамоў з тэмпературай 39°…».
Можна было падумаць пра
зімовую прастуду, каб у папя�
рэдніх лістах не згадвалася аб
чаканні ў госці летам сына з
Беластока. Не маючы арыгіна�
лаў ліста, магу закласціся на
што заўгодна, што там не
лістапад, а ліпень. Дай бог,
каб наступныя перавыданні не
множылі памылку.

Д
а прыкрых стылістычных

хібаў я аднёс бы й ад�
вольнае ўжыванне зва�

ротнай формы дзеяслова:
«Марцінчык Мікалай – удзель�
нік нацыянальна�вызвольнага
руху ў Заходняй Беларусі, рэда�
гаваў часопіс “Студэнцкая
думка”, арыштоўваўся поль�
скімі й савецкімі ўладамі».
Адна справа «быў не раз арыш�
таваны», але «арыштоўваў ся�
бе рознымі ўладамі» гучыць
нават парадыйна і камічна.

Мае тэксталагічныя заўва�
гі не павінныя руйнаваць са�
праўдную мастацкую важ�
касць гэтага каштоўнага тома.
Каб насамрэч беларускія кі�
ношнікі даспелі да фільмаў па�
водле яе твораў, Ларыса Гені�
юш сама пакінула ім заўвагі�
перасцярогі ад беларусьфіль�
маўскіх традыцыяў: «Ці гля�
дзелі на днях па тэлебачанні
пастаноўку паводле кніжкі
Янкі Сіпакова? Зроблена ня�
дрэнна, але нешта не тое. Бед�
ны быў народ (пад акупацыяй),
гэта праўда, але нам паказва�
юць нейкую неахайнасць у воп�
ратцы – шапка і то абавязко�
ва з абдзёртым брылём. Чаму
ж не паказаць той народ у тка�
ным і самаробным, але як жа
акуратна заўсёды апрану�
тым! Такіх расхрыстаных і
абыякавых да вонкавага вы�
гляду я ніколі ў нас не бачыла.
Мы заўсёды хораша й сціпла
зашпілены на ўсе гузікі. І гэта
ёсць вялікі даробак нашага
старога, мудрага народу, а нас
заўсёды “малююць” нейкімі га�
ладранцамі, якімі мы ніколі
не былі».

Сярод ілюстрацыйнага ма�
тэрыялу кнігі ёсць і рэпрадук�
цыі малюнкаў спадарыні Ла�
рысы з яе лістоў да ўнука Але�
ся, што мімаволі падказвае
ідэю зрабіць перавыданне зна�
камітай дзіцячай кнігі «Доб�
рай раніцы, Алесь» (1976) з
ілюстрацыямі самой паэт�
кі. Яна й тут разгортвае сваю
душу.

А здымкі герояў кнігі (са�
мой паэткі, яе родных і бліз�
кіх) робяць выданне бліжэй�
шым і кожнаму чытачу, звяз�
ваючы пакаленні ў супольны
панятак НАРОД. Я, напрык�
лад, з подзівам убачыў ледзь не
выяву лідара сучаснага рок�
гурта «P.L.A.N.» Андрэя
Плясанава, нібыта ў парыку.
Чытаю подпіс: Паўліна Мя�
дзёлка. І паведамленні прэсы
пра пляменніка купалаўскай
Паўлінкі ўжо асэнсоўваюцца
інакш: ён не проста спявае
песні на вершы Л. Геніюш,
Н. Арсенневай, а нават мае, за�
хоўвае жывы генетычны код
народа. Мы ўсе – родныя і бліз�
кія Ларысы Геніюш.

(Заканчэнне. Пачатак № 32)

недагляды: «Шчыра вітаю
сябру А[арсеня Ліса]». Прая�
ва пільнасці ў пазначэнні за�
шыфраваных асобаў у дужках
ператварылася ў дэфармацыю
імені, хоць і, дзякаваць богу,
без змены сэнсу. Куды страш�
ней абдрукоўкі, якія захіля�

юць сэнс, як на стар. 34, на�
прыклад, у лісце да паэта Юркі
Голуба: «Аб гэтым не думай,
канватраваць табе мяне не
прыйдзецца ў Мінск, планы
змяніліся». Слова канватра�
ваць магло азначаць што заў�
годна – і канвертаваць, і кан�
траляваць, і кватараваць.
Але беглы позірк на стандарт�
ную клавіятуру камп’ютара,
дзе літары Т ды І стаяць побач,
падказаў адзіны слушны сэнс:
канваіраваць. А гэта ж нату�
ральная лексіка з іроніяй для
незаслужана асуджанага чала�
века, які датэрмінова вызвале�
ны пару пяцігодак перад тым
лістом (1968).

А ў лісце да Міколы Праш�
ковіча ад 7 жніўня, дзе слуш�
на йдзе гаворка пра летнія эк�
замены ў інстытутах, дзівяць
такія словы: «Дзеці і ўнукі мае
паехалі 30 лістапада. Я іх ад�
везла ў Гродна. Вярнулася

Ксенія – мая сястра. Мучыла�
ся вельмі. Я даведалася аб гэ�
тым ад чужых людзей».

Акрамя таго руйнуюць сэнс
стылістычныя недаклад�
насці, калі каментатар
блытае псеўданім, сапраў�
днае прозвішча і дзявочае
прозвішча («Раіса Жук�
Грышкевіч, сапр. Жукоў�
ская», «Валянціна Паш�
кевіч, сапр. Жукоўская» ,
«Змітрок Бядуля, сапр.

Самуіл Плаўнік»). Некаму
можа падацца, што якаясьці
сапраўдная спадарыня Жукоў�
ская некалькі разоў мяня�
ла прозвішча, альбо Самуіл
Плаўнік раптам выйшаў замуж
за Змітрака Бядулю. Най�
больш весела, калі дама мае не�
калькі прозвішчаў, адно з якіх
нібыта сапраўднае: «Зоська
Верас, Людвіка Войцік, сапр.
Сівіцкая». Дык вось: сапраўд�
ная Людвіка Сівіцкая (у дзя�
воцтве) не калекцыянавала
мужоў, бо замужам была толь�
кі двойчы, і плённа: за Фабія�
нам Шантырам (гады яго жыц�
ця 1887–1920) і Антонам Вой�
цікам (1898–1948), які й пакі�
нуў апошняе прозвішча, а Зось�
ка Верас – абраны псеўданім.

Ларыса Антонаўна з сынам Юркам
і літаратуразнаўцам М. Прашковічам

(ліпень 1968 г., Зэльва)

П
рызнаючы маштабнасць

працы Міхася Скоб�
лы, які замяніў у пад�

рыхтоўцы гэтай кнігі цэлы да�
следчы інстытут, не магу абый�
сці й факталагічныя хібы. На�
прыклад, у каментарах да стар.
99 згадваецца сястра паэткі
Ксенія Міклашэвіч (1912–
1970), якая жыла ў Польшчы
пасля вайны, а ў лістах, дата�
ваных 1972 годам, яна хоць і
сур’ёзна хворая на рак, усё
яшчэ згадваецца: «Сястра
яшчэ жыве, на днях пісала
(27.03.72), цяжка ёй», «Сяст�
ра мая нешта не піша, усё няма
адказу ад яе (12.06.72). Па�
правы там не прадбачыцца,
але хочацца, каб яшчэ пажы�
ла. Праўды яны мне ніколі не

Воляю лёсу і абставінаў яна не марыла доўга жыць, але,
пэўна, адчувала, што ў шчырых беларускіх сэрцах зной%
дзецца ёй месца навечна, як падказвае кніга «Лісты з Зэль%
вы». Для іх і пакідала вялікая Геніюш сваю шчырую споведзь
у вершах, у лістах і ў прозе сваёй.

Вітаўт МАРТЫНЕНКА

Фота Сяргея ПАНІЗЬНІКА
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(Працяг на стар. 8)

У што верылі нашыя продкі?
Са шматлікай колькасці крынічак Новага Дзедзіна і нава�

колля набажэнствы праходзіла толькі каля Бяздоннага кало�
дзежа адзін раз на год. Хутчэй за ўсё, нашыя продкі маліліся
каля гэтай крынічкі ў мінулым у гэты ж час. Але яны не маглі
асвячаць ваду: для іх Неба, Зямля, Вада былі багамі. Вадзе
пакланяліся як жывільнай вільгаці, якою Неба апладняе Зям�
лю, бо ад гэтага залежаў ураджай. Прасілі яе змыць цяжкасці
і нягоды. Людзі самі асвячаліся вадою на Купалле: амыван�
нем здымалі з сябе злыя немачы і хваробы. Хрысціянства ж,
якое прышло сюды ў XVI ст., змагалася ў язычніцтвам, двух�
вер’ем, прыстасоўвалася да старажытных святаў.

Усе народныя (язычніцкія) святы былі звязаныя з рэаль�
ным жыццём, навакольнай прыродай. У іх няма нічога пры�
думанага, прынесенага чужой гісторыяй. Для нашых прод�
каў свет быў адзіным, цэльным, узаемазвязаным. У рэлігій�
ных уяўленнях не было ніякага пекла, затрунных пакутаў душы,
гвалтавання. Яны верылі ў таемныя стасункі душы з прыро�
дай.

Абаронцай чалавечага дабрабыту ўсходніх славянаў была
багіня Мокаш. Але якія плямёны прынеслі нам гэтае бажа�
ство? Першапачаткова яго называлі Макос, Мокас (mokos,
mocos) – бажаство арыйскіх плямёнаў осаў, якія ўваходзілі ў
вялікі «мак» (акі ў саюзе з народам М – кімеры�камары – XV ст.
да н.э.) з прыходам гунаў (V ст.), калі з’явіліся плямёны, якія
шапялявілі, шушукалі, гундосілі, гнусавілі – паступова і пры�
шла назва Мокаш.

У розны час і ў рознай мясцовасці Мокаш займала роз�
ныя па важнасці культавыя ўзроўні: на пачатку яна валадары�
ла над усім Белым Светам (Сусветам), пасля стала апякункай
урадлівасці, вады, чалавечага дабрабыту, багацця, апякун�
кай жаночай працы, дзявоцкага лёсу. Пазней да яе функцыяў
далучылі замовы, варажбу і сувязь са светам памерлых. Мо�
каш апякала душы памерлых, што жылі ў вадзе, гаючых кры�
ніцах... Апошняе вераванне захавалася і да нашага часу. Пры�
кладна з XII ст. намаганнямі святароў культ багіні Мокаш быў
выціснуты грэчаскай святой Параскевай (Параскева Пят�
ніца).

Хрысціянства прыйшло ў свет як пратэстна�эмансіпатар�
скае вучэнне, якое выкарыстоўвала і прыцягвала для сваіх
патрэбаў кіруючыя колы (спачатку міжземнаморскія, а пасля
еўрапейскія і сусветныя), зрабіўшы яго інструментам для
ўтрымання пад кантролем «маленькага чалавека», галоўным
чынам знутры.

Але мы зараз у немалой ступені язычнікі, а не рэлігійныя
інтэрнацыяналісты. Інтэрнацыяналізм (рэлігійны, пралетар�
скі) – ёсць сціранне гістарычнай памяці народа, забойства
нацыі. Без гістарычнай памяці любы народ губляе свой твар,
дэградуе і становіцца непрыкметным сярод іншых народаў.

(Працяг. Пачатак у № 32)

У першы месяц восені Беларускі паэтычны
тэатр аднаго акцёра «Зьніч» адкрывае дваццаць
трэці тэатральны сезон!

10 верасня маленькіх гледачоў запрашаюць
на монаспектакль�сустрэчу «Вясёлая карусе

ля». Спектакль прысвечаны цудоўнаму беларус�
каму паэту Артуру Вольскаму. У ім выкарыста�
ныя яго самыя яскравыя творы. Ларыса Горца�
ва на «чароўнай каруселі» вядзе гледачоў па
жыцці і творах паэта. Музычнае суправаджэнне
Дар’і Неўмяржыцкай (цымбалы). Пачатак а 15�й.

Увечары ўвазе гледачоў прапануецца мона�
спектакль «Красёнцы жыцця» паводле паэмы
Якуба Коласа «Новая зямля». Паэма з’яўляецца
сапраўднай і надзвычай каштоўнай энцыклапе�
дыяй народнага жыцця. Галоўны герой Міхал
нарадзіўся, вырас і жыў на зямлі, якую не про�
ста разумеў і любіў – якой дыхаў, з якой зрад�
ніўся, якую б жадаў назваць сваёй. Але няўмоль�
ны лёс наканаваў іншае. Цяжкай была дарога
гэтага чалавека, аднак ён да самага апошняга
не губляў веры ў шчаслівы зыход. Мара аб сва�
ёй «новай зямлі» не пакідала яго ні на імгненне,
і ён перадаў яе нам, сваім нашчадкам, як любоў,
як вечны запавет... Выканаўца – Алесь Кашпе�
раў. Пачатак а 19�й.

12 верасня – рамантычная монаопера «Адзі

нокі птах» , якая распавядае пра жыццё і смерць
Адама Міцкевіча. Выканаўца – лаўрэат міжна�
родных конкурсаў Андрэй Марозаў, лібрэта Га�
ліны Дзягілевай. Пачатак а 19�й.

13 верасня – «Маленькі анёлак» філасоф�

Паласавацца асвечанымі
пачастункамі – пладамі но�
вага ўраджаю матухны�
зямелькі – нядаўна запрасіў
Беларускі дзяржаўны музей
народнай архітэктуры і по�
быту. Тут зладзілі свята з
прыгожай назвай «Спасаўка�
ласаўка», як у народзе назы�
ваюць Успенскі пост, што
доўжыцца з 14 па 28 жніўня і
аб’ядноўвае прысвечаныя
Госпаду Ісусу Хрысту тры
святы: 14 жніўня – «мака�
вы», «мядовы» Спас, «Спас
на вадзе»; 19 – «яблычны»;
29 – «хлебны», «арэхавы»,
«Спас на палатне».

П
ершы – гэта свята пчаля�

роў. У гэты дзень яны
па�святочнаму апрана�

ліся і пачыналі выбіраць пер�
шы мёд. Асвячалі і мак, што
пасля выкарыстоўвалі як абя�
рэг, выпякалі з ім пірагі, елі
бліны. Асвячалі таксама но�
выя калодзежы, садовыя квет�
кі, а ў полі завівалі каласы. На
другі Спас у храм неслі садаві�
ну і гародніну новага ўраджаю:
гарох, фасолю, бабы, хлебныя
каласы. «Трэці Спас – хлеба
прыпас»: выпякалі хлеб з зер�
ня першага ўраджаю, пірагі,
караваі з яблыкамі, грыбамі,
ляснымі ягадамі. Пачыналі
збор арэхаў, асвячалі натканае

палатно. Сувоі везлі на кір�
маш прадаваць.

Запрошаны ў музей на свя�
та праваслаўны святар іерэй
Антоній Пшанічны распавёў
пра Успенскі пост, традыцыі
праваслаўнай царквы, забаро�
ну ўжывання садавіны да
хрысціянскага свята Прааб�
ражэння Хрыста. Пасля ўра�
чыстага набажэнства ён ас�
вяціў мёд, садавіну, арэхі, ба�
бовыя, хлеб, ваду.

Госці музея прынялі ўдзел
у абрадавай дзеі «Абыход два�
роў», пад час якой гаспадары
пазнаёмілі з народнымі трады�
цыямі, звязанымі са святам,
пачаставалі асвечанымі да�
рамі і гарбатай з мёдам.

У сялянскай сядзібе музей�
нага сектара «Падняпроўе»
навуковы супрацоўнік Ігар
Іваноў правёў экскурсію па
выстаўцы «Пчалярства на Бе�
ларусі». Наведнікі пачулі па�
драбязны аповед пра значэнне
мёду як падатковай адзінкі,
пра этапы гісторыі прыручэн�
ня пчолаў ад бортніцтва (калі
скарыстоўвалі калоды) да ра�
мавага пчалярства з выкарыс�
таннем вулля Пракаповіча,
пазнаёміліся з прыладамі пча�
ляроў і з прыстасаваннямі
абароны ад мядзведзяў.

П
ад час свята можна было

атрымаць заахвочваль�
ны падарунак за ўвагу,

кемлівасць і спрыт у выканан�
ні заданняў музейнай гульні
«Спасцігні Спас», паўдзель�
нічаць у конкурсе дзіцячага
малюнка «Баровачкі», на�
быць сувеніры ад майстроў,
пачаставацца стравамі нацыя�
нальнай кухні ў «Беларускай
карчме».

15 верасня музей запрашае
ўсіх на чарговую імпрэзу: пад
адкрытым небам пройдзе вя�
лікі музычны, ужо чацвёр�
ты, фолк�фэст «Камяніца»,
заснаваны ў 2009 годзе дзе�
ля прапаганды традыцыйнай
культуры. Для гледачоў у на�
цыянальных касцюмах тра�
дыцыйна вольны ўваход.

Наш кар.
Фота Наталі КУПРЭВІЧ

Сабралі ў скансэне тры Спасы

У тэатры «Зьніч» ская казка паводле вершаў Кармэн Барнос дэ
Гаштольд для самых удзячных гледачоў. Выка�
наўца – Раіса Астрадзінава. Пачатак а 15�й.

Увечары гэтага ж дня гледачам прапануец�
ца паэтычны монаспектакль «Не праклінай,
што я люблю» паводле вершаванага рамана
Ніла Гілевіча «Родныя дзеці». Гэты твор сучасны
і актуальны. Яго героі ставяць сабе, жыццю
зусім няпростыя пытанні. На некаторыя з іх да�
вядзецца адказваць усім нам, родным дзецям
беларускай зямлі. Выканаўца – Мікалай Лявон�
чык, музычнае суправаджэнне Дар’і Неўмяр�
жыцкай (цымбалы). Пачатак а 19�й.

17 верасня на сцэне лялечны монаспек�
такль «Граф Глінскі
Папялінскі». Незвычайная
гісторыя адбылася з сябрамі – хлопцам Марці�
нам і катом Максімам. Пасля розных прыгодаў
і дзякуючы разумным паводзінам ката хлапчук
ператварыўся ў Графа Глінскага�Папялінскага.
Выканаўца – Вячаслаў Шакалідо. Пачатак а 15�й.

Увечары – музычна�паэтычны спектакль «У
краіне светлай...». Інсцэніроўка складзеная з
вядомых твораў М. Багдановіча. Але ў спектаклі
паэт паўстае невядомым. У аснове сюжэта
«Апокрыф», які можна лічыць своеасаблівым
паэтычным Евангеллем. Драматургію спектак�
ля рухае нечаканасць настрояў, рытм ствара�
юць песні, якія яшчэ больш раскрываюць роз�
ныя праявы памкненняў паэта. Выканаўца – Вя�
часлаў Статкевіч, музычнае суправаджэнне Сяр�
гея Сарокіна (гітара). Пачатак а 19�й.

Спектаклі праходзяць у Тэатральнай зале
культурнага цэнтра касцёла Св. Сымона і
Св. Алены. Дадатковую інфармацыю можна ат�
рымаць па мінскім тэлефоне (017) 331�75�53.

 Фота Таццяны ПАДЛІПСКАЙ
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Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

ВерасеньВерасень
17 – Максім Танк (Яўген Іванавіч Скурко; 1912, Мядзельскі

р�н –1995), народны паэт Беларусі, грамадскі дзеяч, акадэмік НАН
Беларусі, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі СССР (1948), Літаратурнай
прэміі імя Янкі Купалы (1959), Дзяржаўнай прэміі Беларусі імя
Янкі Купалы (1966), Ленінскай прэміі (1978), Літаратурнай прэміі
імя А. Фадзеева (1980), Герой Сацыялістычнай Працы – 100 гадоў
з дня нараджэння.

17 – Калеснік Уладзімір Андрэевіч  (1922, Карэліцкі р�н – 1994),
крытык, літаратуразнаўца, празаік, заслужаны работнік вышэй�
шай школы Беларусі, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі Беларусі імя
Якуба Коласа (1980) і Літаратурнай прэміі імя І. Мележа (1994) –
90 гадоў з дня нараджэння.

17 – Дзяргай Сяргей Сцяпанавіч (1907, Мінск – 1980), паэт,
перакладчык, лаўрэат Літаратурнай прэміі імя Янкі Купалы
(1964) – 105 гадоў з дня нараджэння.

19 – Сухадольскі Януар (Ян) Іванавіч (1797, Гродна – 1875),
беларускі жывапісец�баталіст, удзельнік паўстання 1830–1831 гг.;
частка яго карцінаў захоўваецца цяпер у Гомельскім краязнаўчым
музеі – 215 гадоў з дня нараджэння.

20 – Каўка Аляксей Канстанцінавіч (1937, Чэрвеньскі
р�н), вучоны�гісторык, літаратуразнаўца, грамадскі дзеяч –
75 гадоў з дня нараджэння.

21 – Мірановіч Пётр Тамашавіч (1902, Краслаўскі пав. – 1990),
беларускі жывапісец – 110 гадоў з дня нараджэння.

22 – Коласаўскі заказнік (Стаўбцоўскі р�н; 1972) – 40 гадоў з
часу заснавання.

27 – Палонскі Самуіл Уладзіміравіч (1902, Вінніцкая вобл. –
1955), кампазітар і харавы дырыжор, заслужаны артыст Беларусі –
110 гадоў з дня нараджэння.

27 – Кажадуб Алесь (Аляксандр) Канстанцінавіч (1952, Ганца�
вічы), пісьменнік – 60 гадоў з дня нараджэння.

28 – Клімакоў Яўген Віктаравіч (1952), дзеяч тэатра лялек,
дырэктар Беларускага дзяржаўнага тэатра лялек, заслужаны дзе�
яч культуры Беларусі – 60 гадоў з дня нараджэння.

30 – Зоська Верас (Сівіцкая�Войцік Людвіка Антонаўна;
1892–1991), беларуская пісьменніца, публіцыстка, мемуарыстка,
выдавец, грамадска�культурная дзяячка – 120 гадоў з дня нара�
джэння.

На шчасце, мы
не спяшаемся пад#
стаўляць шчаку,
аддаваць камусь#
ці апошнюю во#
пратку, не ўзруш#
ваемся любоўю
да сваіх ворагаў.
Мы ўсёй душою
прывязаныя да
родных мясцінаў,
мы – увасабленне
прыроды гэтых
мясцінаў, а гэта
прыкмета арый#
скіх народаў –
земляробаў, ра#
меснікаў, а не ка#
чэўнікаў. У стара#
жытных вераван#
нях нашых прод#
каў лічылася, што
душы памерлых
дапамагаюць на#
шчадкам, якія тут

жывуць. Напэўна, гэта і зараз захоўваецца ў падсвядомасці.
Мы заўсёды цягнемся ў родны куток, дзе «дым отечества
нам сладок и приятен».

Можа, пагэтаму хрысціянства не змагло вынішчыць у на#
шых продкаў Радаўніцу – найстаражытны рытуал. А памяць
пра продкаў з’яўляецца сувязною ніткаю паміж мінулым і су#
часным, а праз сучаснае – з будучым.

Макаўе ў Дзедзіне
А вось як адзначалі гэтае свята ў Новым Дзедзіне ў неда#

лёкім мінулым. Да Макаўя імкнуліся пасадзіць проса, каб
зварыць кашу. А калі яно яшчэ не паспела, то выбіралі най#
больш спелыя каласкі. Пасля прасяныя снапы абівалі пранні#
кам, веялі па ветры – аддзялялі мякіну. Ачышчанае зерне су#
шылі, таўклі ў ступе, пылалі ў начоўках (адвейвалі ад шалупін#
ня). З атрыманай крупы варылі кашу ў печцы.

У Дзедзін у гэты дзень прыходзілі госці з іншых вёсак, на
стале для частавання мусілі быць яешня са шкваркамі, пра#
сяная каша з малаком і бліны – старажытны язычніцкі сімвал
Сонца і памінальная ежа. Але ў пасляваеннай разрусе не ва
ўсіх людзей быў такі стол.

Да Макаўя рыхтавалі і Бяздонны калодзеж. Актыўнасць у
гэтым праявілі: К.Е. Скоцкі, П.Т. Малдаванаў, С.П. Скоцкі:
ачышчалі паверхню вады ад лісця, пракошвалі сцежкі, абру#
балі галінкі, што заміналі праходу. Вакол калодзежа былі вы#
кладзеныя дошкі, на якіх стаялі людзі (глеба вакол студні
вільготная і слізкая). У вусце крынічкі апускалі крыж. Я памя#
таю, як гэта рабіў Канстанцін Еўдакімавіч Скоцкі. Крыж быў
выраблены з асіны і меў памеры 30х60. Да вертыкальнай
вяровачкі быў прывязаны камень, што не дазваляў крыжу
ўсплываць. У вадзе крыж прымаў вертыкальнае становішча і
на чорным фоне дна як бы свяціўся. Плоскасць крыжа раз#
мяшчалася ў накірунку поўнач#поўдзень.

Раніцай 14 жніўня нехта з мужыкоў запрагаў каня. На фур#
манку сядалі дзяўчаты і ехалі ў Куляшоўку праз Пажэньку, Руд#
чы, Аўрамаў вугал. У Куляшоўскай царкве пасля ранішняй
службы бралі іконы, дзяўчаты на руках неслі іх у Новы Дзедзін.
Вялікія іконы неслі ўдвох. Гэты дзевяцікіламетровы шлях ня#
лёгка прайсці, таму людзі мяняліся. Пасля вайны ў гэтым
хрэсным ходзе стала ўдзельнічалі П.В. Панцюхова, Н.Г. За#
харчанкава, М.М. Собалева, М.П. Паўлючэнка. На шляху
ўдзельнікі спыняліся некалькі разоў, святар чытаў трапар, а
пеўчыя спявалі хорам. Куляшоўцы памятаюць сваіх пеўчых:
М.М. Ганжажару, У. Мяльнову, А.Г. Саўчанка, Е.М. Раўкову.
М.М. Ганжажара валодала вельмі моцным, высокім голасам,
які заўсёды выдзяляўся ў хоры. Прыцягвалі ў хор і падлеткаў,
дзе добра спявала Тамара Плотнікава. Пасля вайны дзяка#
нам у Куляшоўскай царкве быў Ягор Філіпавіч Шванько па
мянушцы Гурок, старастам быў Васіль Іванавіч Марозаў. У
Новы Дзедзін, каб падзівіцца на хрэсны ход, прыязджалі з
розных вёсак, у тым ліку з Шумяцкага раёна Смаленскай воб#
ласці, пешкі прыходзілі з Пярэвашня (30 км ад Дзедзіна).
Бабулькі ішлі басанож, несучы боты на кійку за плячыма. Абу#
валі ва Узроўі, некаторыя прыводзілі дзяцей. Трэба адзна#
чыць, што ў 1930#я гг. царква ў Куляшоўцы была закрытая,
набажэнствы не праводзіліся і каля Бяздоннага калодзежа.
А да гэтага на Макаўя тут былі і вялікія кірмашы, выязджаў
нават магазін. Гандлявалі неабходнымі селяніну таварамі: ха#
муты, косы, сярпы і інш. Некаторыя гаспадыні гандлявалі
яблыкамі, іншай агароднінай.

Віталь МАХАНЬКО,
в. Новы Дзедзін Клімавіцкага раёна

Адказы на крыжаванку, змешчаную ў № 32
Уздоўж: 1. Асветнік. 4. Гудагай. 8. Такт. 9. Ранг. 11. Падарожжа.

12. Вёска. 14. Шляхі. 16. Ноты. 17. Сцяг. 20. Гонар. 21. Рыцар.
26. Узнясенне. 28. Двое. 29. Баян. 30. Дыялагі. 31. Прыслоўе.

Упоперак: 1. Астравок. 2. Вока. 3. Нёман. 5. Дзяжа.
6. Адам. 7. Ліра. 10. Геніюш. 13. Кантата. 15. Лакцяны.
18. Пагляд. 19. «Вяртанне». 22. «Дзіва». 23. Ясак. 24. Аналы.
25. Росы. 27. Чало.

Ікона Параскевы Пятніцы

М
АСЛАВА Галі Сямёнаўна (26.2)(10.3).

1904, Казань – 14.12.1991) – рус�
кая этнограф, доктар гістарычных

навук (1963). З 1935 г. навуковы супра�
цоўнік Музея народаў СССР (Ленінград, ця�
пер Санкт�Пецярбург), з 1947 г. у Інстытуце
этнаграфіі АН СССР. Аўтар працаў «Народ�
нае адзенне рускіх, украінцаў і беларусаў у
XIX – пачатку XX ст.» (1956), «Народнае
адзенне ва ўсходне�славянскіх традыцый�
ных звычаях і абрадах XIX – пачатку XX ст.»
(1984) ды інш. Даследавала агульныя рысы
і своеасаблівасць народнага адзення, арна�
менту народнай вышыўкі беларусаў, рускіх
і ўкраінцаў, абрадавыя функцыі народнага
адзення ўсх.� слав. народаў, яго гісторыю,
сацыяльную сімволіку і эстэтычныя рысы.
На матэрыялах адзення вывучала таксама
гіст.�культурныя сувязі беларусаў з рускімі
і ўкраінцамі, этнічныя працэсы ў СССР.

М
АСЛЕНІЦА – старажытнае перадвес�

навое свята ў славянскіх народаў,
звязанае з культам прыроды (адра�

джэннем пладаносных сілаў зямлі). Лакаль�
ная назва масленка, сырніца. Асноўная на�
кіраванасць абраднасці – провады зімы, па�
скарэнне прыходу вясны, забеспячэнне ба�
гатага ўраджаю і дастатку ў хаце. Святка�
валі некалькі дзён. У вёсцы масленіца звы�
чайна пачыналася ў чацвер.

Царква прымеркавала свята на нядзелю
перад Вялікім постам. На масленічным тыдні

ў дзень святога Уласа ў некаторых мясцінах
Беларусі аб’язджалі маладых коней і валоў.
У гэты ж дзень моладзь наладжвала гушкан�
не на арэлях (магічны сэнс гушканняў – каб
лён доўгім рос), каталася на санках, спявала
масленічныя песні. Тэматыка іх працоўна�
земляробчая, а таксама жартоўна�побытавая
і гарэзліва�любоўная. На тэрыторыі Беларусі
на масленіцу адведвалі бабку�павітуху. Існа�
ваў звычай цягання хлопцамі «калодкі» па
сяле з абавязковым заходам у хату, дзе была
сталая дзяўчына, якая павінна была пачас�
таваць іх. Не прыпыніцца з «калодкаю» пе�
рад хатаю дзяўчыны лічылася знявагай для
яе. Вядомыя і іншыя звычаі. У панядзелак на
масленічным тыдні збіраліся жанчыны, пры�
вязвалі да «калодкі» адзін канец папружкі ці
пояса, а другі – да халастога хлопца, які суст�
рэўся ім, як бы ў пакаранне за тое, што ён не
ажаніўся за мінулы мясаед (перыяд пасля ка�
лядаў). Калі хлопец не хацеў цягаць «калод�
ку» за сабою ўвесь дзень, ён мусіў адкупіцца.
Тое ж адбывалася і з дзяўчатамі.

Заканчвалася масленіца «запускамі» («за�
пустамі») на малочнае. У нядзелю, калі аргані�
зоўваліся «запускі», на вячэру гатавалі толькі
малочныя стравы, сярод якіх важную ролю
адыгрывалі сыр, масла, тварог з малаком. На
масленіцу абавязкова пяклі масленічныя бліны.

Напрыканцы ХХ ст. традыцыі масленіцы
пачалі ўсё часцей скарыстоўваць у святкаванні
«провадаў зімы».

Выбухоўкі
З выпускаў навінаў мы шмат

чуем пра выбухі ў розных кут#
ках свету. На шчасце, такая
сітуацыя для Беларусі – не паў#
сядзённасць. Але асноўныя
звесткі трэба ведаць і нам.

Ні ў якім разе не спрабуйце
самастойна абясшкодзіць вы#
буховае прыстасаванне, па#
кіньце гэта спецыялістам. Пра
небяспеку выбуху можна даве#
дацца па такіх прыкметах:

– нявядомы скрутак або дэ#
таль у машыне ці звонку;

– рэшткі розных матэрыя#
лаў, нетыповых для дадзенага
месца;

– нацягнуты дрот або шну#
рок;

– правады ці ізаляцыйная
стужка, што звісаюць з#пад
машыны;

– на лецішчы – участкі, што
вылучаюцца высахлай ці ўзры#
таю глебаю;

– у кватэры – сляды рамон#
ту, участкі з парушанай афар#
боўкай, паверхня якіх адроз#
ніваецца ад агульнага фону;

– чужая сумка, заплечнік,
каробка, які#небудзь прадмет,
што аказаліся паблізу вашай
машыны.

Асаблівай увагі патрабу#
юць падазроныя каробкі,
сумкі ў метро, кінатэатры, на
мітынгу ці іншым масавым ме#
рапрыемстве. Заўважыўшы
такія рэчы, тэрмінова паве#
дамляйце пра іх міліцыі ці
іншай службовай асобе. Ні ў
якім разе не дакранайцеся да
знаходкі, не падыходзьце самі
і не падпускайце да яе іншых
людзей, пазбягайце панікі.

Вольга ЦЫНКЕВІЧ,
інспектар ЦРАНС г. Мінска

(Заканчэнне будзе)
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